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to take under any other provision of this 
Agreement. 

(i) All repurchases under this Section 
shall be made with special drawing rights 
or with the currencies of other members 
specified by the Fund. The Fund shall adopt 
policies and procedures with regard to the 
currencies to be used by members in making 
repurchases that take into account the prin- 
ciples in Section 3 (d) of this Article. The 
Fund's holdings of a member's currency 
that is used in repurchase shall not be 
increased by the repurchase above the level 
at which they would be subject to charges 
under Section 8 (b) (ii) of this Article. 

(j) 
(i) If a member's currency specified by 

the Fund under (i) above is not a 
freely usable currency, the member shall 
ensure that the repurchasing member 
can obtain it at the time of the repur- 
chase in exchange for a freely usable 
currency selected by the member whose 
currency has been specified. An ex- 
change of currency under this provision 
shall take place at an exchange rate 
between the two currencies equivalent 
to the exchange rate between them on 
the basis of Article XIX, Section 7 (a). 

(ii) Each member whose currency is spe- 
cified by the Fund for repurchase shall 
collaborate with the Fund and other 
members to enable repurchasing mem- 
bers, at the time of the repurchase, to 
obtain the specified currency in ex- 
change for the freely usable currencies 
of other members. 

(iii) An exchange under (j) (i) above shall 
be made with the member whose 
currency is specified unless that member 
and the repurchasing member agree on 
procedure. 

(iv) If a repurchasing member wishes to 
obtain, at the time of the repurchase, 
the freely usable currency of another 
member specified by the Fund under 
(i) above, it shall, if requested by the 
other member, obtain the currency 
from the other member in exchange for 

bestemmelse skal ikke præjudicere de befø- 
jelser, der i øvrigt hjemles fonden i henhold 
til denne overenskomsts andre bestemmelser. 

i. Alle tilbagekøb i henhold til dette afsnit 
skal ske i særlige trækningsrettigheder eller i 
andre af fonden nærmere angivne medlem- 
mers valutaer. Fonden skal med henblik på 
de valutaer, der skal anvendes af medlem- 
merne ved tilbagekøb, fastlægge retnings- 
linier og fremgangsmåder, som iagttager 
principperne i denne artikels afsnit 3, pkt. d. 
Fondens beholdning af et medlems valuta, 
som anvendes ved tilbagekøb, må ikke som 
et resultat af tilbagekøbet overstige det ni- 
veau, udover hvilket der ville blive pålagt 
afgifter i henhold til denne artikels afsnit 8, 
pkt. b, 2. 

i. 
1. Dersom et medlems valuta er blevet 

udpeget af fonden under pkt. i ovenfor, 
og den ikke er en frit anvendelig valuta, 
skal dette medlem sikre, at det medlem, 
der foretager tilbagekøbet, kan købe va- 
lutaen på tidspunktet for tilbagekø- 
bet mod betaling i en frit anvendelig 
valuta, udvalgt af det medlem, hvis va- 
luta er blevet udpeget. Omveksling af 
valuta under denne bestemmelse skal 
ske til en omvekslingskurs mellem de to 
valutaer, der svarer til den på grundlag 
af artikel XIX, afsnit 7, pkt. a, bereg- 
nede kurs. 

2. Hvert medlem, hvis valuta er blevet 
udpeget af fonden til brug for tilbage- 
køb, skal samarbejde med fonden og an- 
dre medlemmer for at medlemmer, der 
skal foretage tilbagekøb, på tilbagekøbs- 
tidspunktet kan købe den udpegede 
valuta mod betaling i andre medlemmers 
frit anvendelige valutaer. 

3. En omveksling som den under pkt. j, 
stk. 1, ovenfor angivne skal ske med det 
medlem, hvis valuta er blevet udpeget, 
medmindre medlemmet og det medlem, 
der foretager tilbagekøbet, aftaler en 
anden fremgangsmåde. 

4. Hvis det medlem, der skal foretage til- 
bagekøbet, på tilbagekøbstidspunktet 
ønsker at erhverve et andet medlems frit 
anvendelige valuta, som er blevet udpe- 
get af fonden i henhold til pkt. i oven- 
for, skal det første medlem, hvis det 
andet medlem anmoder herom, købe 


